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B ukott képviselők albuma.
Királyi Pál.

0  dörgő Jupiter! Hogy ilyet kelletik lát
nunk! Nem is kiszorultál, hanem be. Szemöldö
keid emelgetését nem rettegi mameluk.

És a tehiv sasmadaraid megfosztva s bénán 
kárognak feléd, mint a böjti varnyu.

Hongyászoló voltál, kisírtad magad; re
gényíró voltál, kiírtad magad; szerkesztő voltál, 
kinyírtad magad.

0  superbe, quid superest superbiae tuae?
Csak egy nagy elégtételed van: Zichy Jenő 

(éljen a haza!) ki a te lábod nyomába lépve, végre 
is kilódul onnan, mert azt ő be nem töltheti.

Varsói rendelet
a. c z á r  o t t  id - ő z é s e  a lk a ln o -á T o ó l.

E zen n e l e lrendeljük , parancsoljuk, k ivánjuk  és 
ó h a jtju k :

E g y  nappal m egérkezésünk  e lő tt  V a rsó  lak osa itó l 
m inden fegyver elszedessék , neh ogy p o lgárőrség  a la 
kuljon.

E lszed essék  továbbá az összes lőpor és egyéb  rob
banó szer, h ogy  tűzijá tékok  se  ren d ez i essenek.

M egérkezésem kor a  p ályaházban  vagy környékén  
egy  lé lek  se  tartózkodjék , m ert a nagy  to lakodásban  sze
ren csé tlen ség  történ hetn ék .

S zeretett  a la ttva ló in k  egyikének  se  tiltju k  m eg, 
hpgy h ázá t zászlókkal és v irágokk al fö ld iszitse . A k i ezen  
en ged elm ü uk kel nem  él, ezer rubel b ü n te tést fizessen.

A u d ien cz iá t bárki kaphat a nap m inden  órájában. 
A k i ezen  kegyü nk et élvezni akarja, je len tk ezzék  a rend
őrfőnöknél három  eszten d ei Szibériára.

E g y éb irá n t te lje s  b izalom m al v ise ltetem  szeretett  
a la ttv a ló im  h ű sége és ragaszk odása  iránt.

I I I .  Sándor, m. p.
A ndrf.as M ihasznovits K ancstjkoff m. p.

rendörminiszter.

Apró Rirek.
es M ily e n  k ü lö n b s é g , h a  a mi k irá lyunk  utazik, 

vagy a  m uszka czár. H á n y  p o licz ista  katona  őrzi a  czárt, 
s ő m égis —

0  M e r t ,  a h o l alkotm ány van, n incs szük ség  a 
„ f é l“  rendszabályokra.

£ £  A  k o le r a  p u sztítva  gyógyít. N eh éz  bajokról se
gít. E zek  a com m unism us, n ih ilism us, anarch ism us és 
antisem itism us, irredenta  és agrárius bajok, terjeszke
dési p o litik a , ö n gy ilk osság i m ánia, párbaj s ra b ló g y il
kosság.

•  C s a k u g y a n . V ed er  N a p o li, e  p o i —  móri!

T i s z a  ék.
T iszáéknál hangos vigalom van,
Ok az urak ismét Magyarhonban.
A vén „Napló1' félrehúzza száját, —
De a ,,Nemzetu pöngeti bokáját.

Kerületbe útnak eredetten 
Tiszáékból szóra keltek ketten, —
S a mit hallott Szent-Márton és Várad,
Az az egész országban elárad.

Előbb csak a kisebb Tisza kezdi;
Ami csak van hangja — kiereszti;
Hogy ez végzi: a placzra kiállván, 
Megszólal az öreg ágyú — Kálmán.

Mit beszéltek, mit is mondtak, mit nem? 
Nehéz volna versbe szedni itten; 
Lendületest, — bárhogy’ neki esnél, — 
Bizony abban hiába keresnél.

Szép mondások hímes bokrétája, 
Válogatott szavak csengő bája,
Hangos frázis — mi jár nagy hatással, — 
Mind tündöklik távolmaradással.

Minden szavuk józanság, okosság —
S ezt ünnepli ma az egész ország.
Nagy, küzdelmes munka van még hátra, 
Komoly ember köll még ma a gátra!

öreg „Napl6“ — te hős-tenor hajdan,
S ma operet-buffo — ime baj van! 
Tiszaéknak beszélni jött kedve,
És ti újra el vagytok feledve.

RAPORT.
Az 1885-ki bátorságos esztendőre 

kiadom a
„Poszkiszli kalandariom ot!"

a kiből kitudódik : hun van hát igazán ? 
Rá akadtam.
Mer röndnek muszáj lönnyi!

Mihaszna András.
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Kis kolera-káté.
— Olyanok számára, kik kolerásokká lenni nem akarnak. —

» Tartozunk vele az egészségünknek.«
Á lta lá n o s  ré s z .

A z  em berek  k é t fé lé k : gyanúsak  és nem  gyanúsak .
A  gyanús egyének  is m é t :
a) á zs ia ilag  gyanúsak.
b) n ostrasilag  gyanúsak.

A k o le ra  e lső  tü n e te i.
I ly en ek ü l veendők  fő leg  a k ö v e tk e ző k : a gyanús  

egyéntő l fu tnak  az em berek ; a  h a lo ttk ém  és egy pom p- 
fun éb rá lis  h ivata lnok  fela ján lják  s z o lg á la ta ik a t ; a b eteg  
k e llem etlen ü l kezdi m agát érezni, k iad ja  —  csakhogy  
nem  épen d iszkötésben  —  va lam ely ik  fia ta l poéta  összes  
költem ényeit.

T e e n d ő k  a z  e lső  o rv o s i s e g é ly ig .
L egfőb b  ten n iva ló  a b e teg  gyógyu lásá t v issza tar

tan i addig, m ig  a doktor előkerü l, m ert különben  h iába  
h ivatták . Igyek ezn i k e ll a  b e te g e t  k e llő leg  dezinficziá ln i 
és izzadságba hozn i. U tób b ira  k ipróbá lt szerk én t ajál- 
h a tó : m uszka czárnak  lenn i. A  b eteg  hasára m ustárp ép et  
k ell ragasztan i. H a  ez reá nézve fá jd a lom m al járn a , a 
m ustár az eg y én t fedő dunyhára is  a lka lm azható .

A z első  ese t.
A  m int ilyen  fölm erül, táv iratilag  tud tára  adandó  

a  m. k. b é lü g y m in isz tern ek ; ha az eset k om oly: m agá
nak  a  b etegn ek  is. H a  egyszerre több első  eset je le n t
keznék, az e lsőb b ség  iránt sorshúzás dönt.

A z  utolsó eset.
E z, m egkülönböztetésü l, te le fo n ila g  je len ten d ő  be 

a m in isztérium nak. A z  alispán  vagy  p o lgárm ester egy  
dijm entes levelező lap on  értesíthető . T öbb  u to lsó  esetek  
közül a  le g u to lsó t a  tiszti főorvos szem élyesen  vá
la sz tja  ki.

É le tre n d i s z a b á ly o k .
A  k o lera  k ikerü lésére a ján lta tn ak  a k övetkezők: 

I . H o rv á t u ltrák k a l társa logn i tilo s , lévén  ezen  urak  
em észthetlen  em b erek ; —  ne b eszéljün k  adóügyekről, 
m ert ezek  m indnyájunk  gyom rában  v a n n a k ; — vala- 
m intségesen  a k e le ti kérdésről sem , m ivel ez sokaknak  
fejfájást okoz.

I I .  S zigorú  m érték letesség  a já n lta t ik : éte lben , ita l
ban, m unkában  és élvezetben.

A z  étkezésben  való m értéktartás tek in tetében  a 
hatóságok  in tő  m em en tok én t minta-dijnokokat fognak  
a közhelyeken  m utogatn i.

Ita lb a n  p láne roppant óvatosság  a ján lta tik , lévén  
m ár a k olera  Ita l-iá b a n . A  h a l m ég  en nél is  szigorúbban  
elkerü lendő, benne rejlvén a h al-á l gyöke. *)

A  m unkánál a  középutat k e ll szem  e lő tt  tartani. 
A zé r t a  főváros és egyéb  n agyobb  hazai városok  járda- 
taposói k öte lesek  lesznek  a k özegészség  tek in tetéb ő l a 
kocsinton sétá ln i.

*) Ilyen viczektöl aztán be ne üssön a járványos nyavalya !
A szerk.
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A z  élvezetek b en  való m érték letességet ille tő le g :  
vannak  dolgok, m elyek  egyá lta láb an  nem  nevezhetők  
élvezeteknek , am itő l m ind azon á lta l rendk ivü l óvakodni 
kell. I lyen ek  p. az »élvezett«  kéksav, a  lu g-essenczia , 
phosphor-oldat stb. (1. a  tiszti főorvosi egészségü gyi 
k im u tatások at). T ováb bá: egy  vasárnapi k irándulás 
a  zu g ligetb e  ló v a su to n ; egy  népszerű  fe lo lv a sá s ; je len lét  
egy  kedvezőtlen  id ejű  szinköri e lő a d á so n ; k irály-hym nu- 
sok  m egh allga tása , stb .

I I I .  K ü lön ösen  a vagyontalanabb , anyagi m unkát  
te lje s ítő  osztá lyn ak  nem  aján lhatók  e léggé a következő  
táp lá ló  ételek . I ly e n e k : könnyen em észthető  sü lt  zerge- 
czom b szarvas g o m b á v a l; ten geri rák  m ajon n a ise-ze l; 
án go ln a  á  la  D a u p b in e ;  son ka om elette , stb.

Suchard-csok o lád é és 1 8 1 3-i egri bor ne h iányoz
zék egy  m unkás házából sem .

IV . K itű n ő  óvszer k olera  e l le n : a jókedv, v íg  ke
dély, m elynek  elő idézésre fö lö ttébb  a lk alm atos a jó  boron  
k ívü l a  czigány zene s a  szép  női szem . B á to rsá g  is sokat 
h a s z n á l: kapható nagyban és k icsinyben  S zé li G yörgy  
an tisem ita  urnái, I X .  N yu l-u tcza  7 .N a g y o n  beválik  B laha  
L u jza , P á lm a i Ilk a . D e  erjedésnek  vagy rom lásnak  in 
du lt tárgyak  k özelségét kerüljük, igy  a » H a m let«  előadá
sá t is, m ert tu d va levő leg  »valam i rothad  D ániában .*

V . T iszta  levegő t sz ív ju n k ; kerüljük teh á t az oly  
dolgok  em lítését, m elyek  n agy  port verh etn ek  föl.

Igyekezzün k  jó l lakni, és nem  tú lsá g o sa n  jó llak n i.
V I .  L o tto - és sorsjegy-nyerem ények  is  ü d itő leg  h a t

nak a kedélyre.
Zárszó gyan án t idézzük  a sept. 10-i h ivata los lap 

ban k özölt » U tasitá s« -n ak  egy  rendkivül fon tos p assu sát:
—  » A  járván y n övekedési és tetőfok i korszakában j 

a  k o leraesetek  sú lyossága  és gyak orisága  a legn a 
gyobb.* —

—  » A  járván y  a láb bh agyását je lz i a  koleraesetek  
sú lyosságán ak , h a lá los k im enetének  és gyakoriságának  
csökkenése.*  —

A  „ B o rs s z e m  J a n kó 11 eg észség ü g y i C s a tá ra i.

Diurnistai nyikordulatok.
— Arnig uniformisba nem bujtatnak, addig concipista va

gyok az »ezüst balhában.«
— Tekintetes úrnak titulál a Jóska kellner. Inkább nevezne 

ifiúrnak s hitelezne még egy hónapig.
— Kiadott rajtam a háziasszonyom. Azt mondja a mutter, 

hogy a hasam melancholikus korgásátul nem tud aludni.
— Biztat a tanácsosom, hogy kineveznek. Most már csak 

azt szeretném tudni, a lipótvárosi bazilika felépülte elött-e vagy 
után ?

— Drágasági pótlékért folyamodnak a tisztviselők, hogy 
maradjon kávépótlékra.

— Az én szilvás estém, meg a consummatum est, nagyon 
szomorú két est.

— A lyukas blanquette diurnista nadrágból hullott ki.
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fglHASZNA J | n DRÁS
fővárosi m. le. rendőr szemlélődései.

N o  m á r !
L ev e le t kapok  a M i s i . . .  m i a ? . .  a szon gya  hogy  a

MÍ8Ípisi partjárul. M i baja leh e t ? (Olvas)

ö .  e z .

§ftZiÁaa&na Oindiáö
m. 4i. midet utnafa

^ B u d a p e s te n .

Andris bácsi!
Megszántam magukat, tehát jelentkezem. 

(Megvagy kutya!) Jó egésségben érkeztem ide. Önök 
sokat kerestek — de én még többet kerestem. ( M A  

hogy?) Hála Istennek, minden veszélyen túl va
gyok; már hogy a kolera veszélyen. Mert csak 
ezért hagytam oda Budapestet, hol egy álló hó
napig kitünően mulattam a »blaue katz«-ban. De 
mert azt olvastam, hogy a kolera közeleg, azért, 
mint az afféle tőkepénzes, nem reszkérozhattam 
továbbra is a drága életemet. Nagyon jó dol
gom van itt. A héten találkoztam a müncheni 
kollegámmal. Jó egésségben van az is, mert 

markos1‘ legény. Szolid életet folytatunk. Föl
hagytunk a bankócsinálással; úgy gondolkozván, 
hogy minek piszmogjunk vele mink, mikor az 
állami pénzgyártó masina elég szaporán dol
gozik, a posta meg még gyorsabban expédiál. Mert 
jól mondja a müncheni kollega, hogy a ki sokat 
markol, keveset drukkol. Már pedig, ha mi nem 
drukkolunk, akkor a cs. kir. szab. osztrák-ma
gyar banknak tömérdek haszna van, amiből 
megtéríthetné a kárt. Forduljanak hát hozzá.

Hogy lássák, hogy a; ember Amerikában 
is tudja, mi a becsület s hogy meg tudja saj
nálni az ügyefogyottakat és tehetetleneket: ide 
(árva küldök maguknak 2 0 0  forintra szóló 
utalványt, a mely öszszegből 25forintot szánok 
a ,,hülyék és kukák™ fölsegélésére, 25 forintot 
a ,,vakok intézetének™, a maradék i5 forintot 
pedig a ,,m. kir. rendőrség™ számára ajándé
kozom, hálás szívvel e kitűnő intézmény iránt. 
Magának meg, Andris bácsi, külön 5forintot 
vegyen ki a sommából. Az isten tartsa meg 
magát mindnyájunk örömére.

Megkértem európai társaimat, hogy ezt a 
pénzküldeményt hiány nélküljuttassák a maga 
kezébe.

Vagyok tisztelettel
megfoghatatlan hive 

N yo m a n in cs  U gribáld . 
E m m á v a la m i! E z  a  b ö csü letö s gazem bör lega lább  

elösm éri m égis, h ogy  jó  nyom on járunk, m er h ogy  rájuk  
nem  akadtunk. M ég  a P is im is i p a r t já r a ! . .  N ő n é ! . .  
H á t A m erik á b a  vagyon  ez a ten gör ? H a  m ár e l nem  
foghattam  a  zsiványt, lega láb b  a fárad ságom ért küdött 
5 foréntokat. M er röndnek  m uszáj lönnyi.

M ár csak  m osolyog  ránk a  szöröncse. A  m út 
h étön  franczia p íz ju to tt  rácz k ízb ü l, a  h étön  am eriká- 
nus p íz m agyar k ízbül. D e  m ég fakova-m edáliát is
kaptunk.

I d e  nízz, vak  kódis, oszt a ló  m ars a kóniezba. M a  
jó  kedvem  van, leg y en  m agának  is jó  dóga. I t t  m aradhat  
kend eg y  h étig . A nczváj, ezo b e !



Saját diplomacziai levelezőnktől. —
Yarsó, szept.

A  három  császár  ta 
lá lk ozása  küszöbön  á llván , 
sie ttem  ide, h ogy  a három  
ta lá lk o zó  n agyhata lom  szö
vetségéb en  egy  n egyed ik 
nek, a sajtón ak  k ép v ise lő je
k ént szerep elh essek . K o r o 
nás b aráta im n ál e lőbb  ér
kezvén m eg id e, a lk a lm at  
veszek  m agam n ak  m a, a 
n agy napok e lőestéjén , a 
város hangu la táró l s a  fo
gadási előkészü letekről tu 
dósítani a v ilágot.

L eg e lső  a m it észrevettem , az, h ogy  »búsu l a  le n 
gyel hona á llap otján .«  E z  azonban  m erő log ik ai e llen 
tétben  á ll am a m ásik  á lta la m  ész le lt  tén ynyel, hogy  
»finis P o lo n ia e !« H a  n in cs töb b é L en gye lország , m inek  
fö lö tte  búsu ln i ? E  részben  ta n u lh a tn á n a k  a lengye lek  
koszorús regényírónktó l J ó k a itó l, ki, m ióta  a »H on «-n ak  
vége, nem  búsu l többé »H on a  á llap o tján « , hanem  inkább  
» N em zet« -e  sorsán kesereg .

A  m i a czár é letb izto sságá t ille t i, arra nézve a le g 
elterjed teb b  óvó in tézk ed ések et tesz i m eg az itten i po li-  
czia. A  vasú ton  való  fö lrobbantásnak  p éldául azza l vet
ték  elejét, hogy a varsó-pétervári vonalon , m inden

m időn k ét derék s czárjáért buzgó rendőr, Mihasznow 
és Mihaszniczhy, m egvasa lták  m adam e Vaslapszky 
sarki kofát, a m iért ez az em líte tt  gyüm ölcsből egész  
bom ba-halm ot rak ott sátra  alá. S  igy , m ig  a varsói vak  
koldusok  öröm h abotákb an  törtek  ki, a  je le s  m adam e 

~  -  a  d u ty iba  m asírozott,
honnan, m in t Dutyew 
rendőrfőnök —  ki tisz
te lg e tt  ná lam  —  vélem  
közié, Szibériába fog de
p ortá ltatok  A  szeren
csétlen  honleányt term é
szetesen  m egintervie- 
w oltam , m ia la tt a  k ö v et
kező b eszélgetés fe j le tt  
ki köztünk.

É n . E z szom orú, —  
nem de asszonyom  ?

Ö. Ó  ig e n !
M eleg  k ézszorítássa l 

váltunk  e l s m ig  a női 
szív rejté lyei fö lö tt e l
m élk ed ve b olyongtam  
be V a rsó t, alkalm am

Szeptember 14. Iss4.

Képtárlatban.

Más a törvény rósz képekre, 
Mint rósz emberekre, hidd e l : 
Mert előbb  a k a s z t j á k  s z e g r e ,  

S csak a z u t á n  í t é l i k  el.

A czár Varsóban.

táviró-oszlopot szuronyos katona  h e ly e ttes it. E zek  a  
von alat fo ly ton  szem m el tartván , azon a legkisebb  p etár
d á t e lhe lyezn i te ljes leh ete tlen ség . A zon k ívü l kozák  
écla ireurök  vágta tn ak  az udvari vonat e lő tt  M oszkváig. 
» D ie , und die T od ten  reiten  sch n ell.*  H o g y  a hidak  
a la tt  kapóra készen  á llan ak  a csapatok, azt ezek  után  
em líten i is  fö lösleges.

A  görög  dinnyére, bárm ennyire itt  van is a sea- 
sonja, —  nem jó  idők  járn ak  V arsóban. T an úja  voltam ,
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volt lá th a tn i , m int örködnek a czár  
fö lö tt  fent

főnök u gyan is hat t itk os rendőrét czári m aszkba és  k osz
tüm be ö ltö ztetv e  szétb ocsá to tta  V arsób a . S  m íg ezek  m int 
h a t darab czár sza ladgá lnak  az u tczák on , m aguk ra terelve  
a n ih ilista  vérszom ját, b om bát, revolvert, gy ilk o t és m éreg
poharat, ad d ig  a valód i czár, a  m inden  oroszok  ura, m int  
fö lism erh etien  » lu stige  W an derb ursch « csem pészte be

és al int.
E l nem  m ulaszthatom  m ég, hogy Dutijew rendőr

főnök egy  g en iá lis  fogásáva l —  m elyet ő, b ízva v ilá g 
szerte  ism ert d iscretióm ban, nagy titokban  nekem  m eg
sú g o tt  —  a v ilágo t m eg ne ism ertessem . E  k itűnő rend őr

m agát V arsób a . A  térdem en  vázoltam  le  őket ham arosan. 
A  sk icz nem  a legrosszabb .

S z ó v a l: a p o licz ia  éberen őrködik, s m a e k ije len 
té sse l zárhatom  be tu d ó s ítá so m a t: »1’ ordre régn e á  
V a r so v ie !«
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Tönődések
S e lffe n .ste in .e r  S o lo n a o n /tó l.

—  A bózának van nadjon olcsó ára és a kokoricz- 
nak nadjon magas ára. —  Ebből gandalam, hojd 
tolán tilbb a világon a disznó mint az ember.

—  Az a szerb király nem is képzelte, hojd milyen 
veszély kürnyezte akkur, a mikur a herr fiin Thaisz vid- 
jázott. rá.

—  Annak az éhes (xreely expeditiónak az a legna- 
djob baj, hojd edj másik törvényszék elé álitanak és nem 
a mi esküdtszékünk elé. Mert minálonk bizemosanfölmen
tené ükét az esküdt szék a konibálizmosért.

—  A Lojtán inén a bóza hintette konkolt a kedé- 
lekbe és a Lojtán tói a czókor keserítette meg az embe
rek életét.

XDláils: ismeretek tára.
Terjeszti: Bukovay Absentius.

— Van már uj fészkem is. 
Olyan házban lakom, amit úgy 
hínak magyarul, hogy »dur- 
hauz.« Udvarra nyílik az abla
kom és délben oda lenn eldefilál 
előttem a Belváros valamennyi 
honleánykája. Ez aztán csak a

i valódi »Központi szem ély pálya
ud v ar !« Indul innen is fertályon- 
kint egy-egy vonat, jobban 
mondva egy-egy huzat.

— Rangosán kipingálták az 
univerzitást. Minden szebb, 
csak a kapus nem lett gorom
bább.

— Vasco de Gama a Kelet-Indiába vezető utat csak 
blindre találta fel.

— Egy kis tejfeles szájú, most-született balek kérdi 
tőlem a napokban : »Megkövetem, hol kell legelébb jelent
keznem?* Elvezettem a Pohlba.

— A héten útnak indítom hazafelé a szeptemberi 
kontót. így fogom czimezni: »I-sö tetemesen bővített és javí
tott kiadás.*

— Azt Írja a lelkem anyám, hogy »a kis holmimra* 
úgy ügyeljek, mint a szemem világára. Megnyugtatása végett 
haza küldtem már a zálogházi ezédulát.

— Van balek, aki, mikor felgyün, ösztöndíjas és tandíj
mentes. De miután az én kezemen volt fél esztendeig : lesz 
ösztöndijmentcs és tandíjas.

— Az igazi blitz-ezug az, mikor a jegytelen ember, mig 
a konduktor a coupéban coupiroz, a kabinetben felejtkezik.

— Koroghy Bendi lakezipőben s szájában szivarral. 
Ha Thaisz Lexi volnék, rajta követelném a poszkiszlit.

_______________________________ íl

Kozákok, balekok és gólyák !
Firmák! Egyetemi népek!

Fiuk! Egyének!
Pusztulunk, veszünk! Oda a régi virtus! 

Volt, nincs ! Vége !
Hová lett az egyetemi korteskedés ?! 

Igenis, hová lett ? Nem feleltek 2 J ó ! Megte
szem én.

Lesaktolták a zsidók!
Igenis, l e ! M a g o lá s u k k a l ,  e lő a d á s  h a l l 

g a t á s u k k a l  és  v i z s g á i k k a l !  Hull a sok szigorlat. 
A Leitner kis dékán szörnyen nagyra van a termi
nusaival. Szégyen, gyalázat!

Fiaim, csak colloquáljatok!
Ó jordányok, jordányok, miért hozzátok 

divatba azt a doktorátust ?
De mi is élünk még. Élünk és opponálunk! 
Hogy miként, majd megmutatjuk a Pohlban. 
Elvtársakat szívesen látunk.

Többen .

II

Rendőri hírek Európából.

A z  a  forróság, m elyet a hárm as császár ta lá lk ozás  
n apja  m ég k e lte  e lő tt  szór szét, már a hírlap tu d ósitó  
uraknál a leg a g g a sztó b b  k órjeleket idézi e lő : k özü lök  
az egyik  az u jjáb ó l szopik , a m ásik az üres légbe n yú l, 
h ogy  onnan  k ikapjon  valam it.

*

F ran cz iaországb a  e napokban érk ezett m eg  h ire a 
»század lég  nagy obbszerü  fegyvertén yén ek *. A  lapok  
kivétel nélk ü l C ourbet tengernagyban  gyan ítják  a tettest.
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A r a c z k y  g 37-11 is .
— Nás Danko záradon, *) —

»Jó volna ha králi egyszerre meglennám,
Még idvezűlni is nem örömest mennám.
Szép szőrös bocskorom megvóna énnekem,
Zsír innám, háj ennám én minden pénteken.

Nagy szinas szekérbe mindennap meghálnám, 
Magamat magyarul tanítani szánnám.
H a j! pekna felesig megvóna, haj nyalom! 
Megvóna mindennap nékem lakodalom /«

Tapsolták is ütet és egyre zitatták,
S  magasodó rendben, mint a svajczi kártyák, 
Haladott aképen Nás Danko a dísz tót,
Alsó, felső, király, s elérte ■— az ászt is.

Ekkor a policzáj a karjára szedte,
Puha bársony pricsre szipen lefektette.
Ott álmában ette a dicsőség háját,
S  megcsinálta nekünk tótország mappáját.

Prcsok György.

— Ledjél edj gewaltig király Olaszországban ás láto
gassál meg Nápolyi, mikor van ott kolera.

—- Ledjél moszka czár e’s csinálj kéjotazásokat War- 
scliauba.

— Otazál a mogyor állomvosóton a bodaszőnyi vonolon 
és ledjen asszekorirozva oz életed o Tiszo biztositó társoságnál.

— Ledjél edj országjőlési képviseli!, szavazzál meg mán- 
dátum üt évre és bokjál meg a választásnál ürükre.

Meggyüte zaradbul nekünk a Nás Dankó, 
Válláról lelogta zaranyos szürkankó.
Fej in alig bírta bársonyos kecseget,
Csizmája gangosán kopogott, recsegett.

Oldalán a sablja (mit zsandartul kírte,) 
Glanczosan fityegte, szinte szemet sírte.
Ha eztet magyar-díszt látta volna. Húrban, 
Tán megboldogulta volna magát zárban.

H aj! Még semmi mind ez! De az, amit látta! 
H a j! Marata neki szeme-szája tátva.
Ingyen kez-ebiden zarany kását ette,
Potya cznkorkakkal zsebjit tele szedte.

A ki csag palenót szóld inni keveset:
Nyakalta mosd vino, fehíret, vereset.
Látta üveg-ágyút; de mikor megdurrant: 
fíelúle nen golyó, de fa in  vinkó csűr ránt.

Hát meg is keszente aztan a zebídet,
Mondota tojasztot, haj de velmi szípet!
Inekolt nemzeti verset allva hopták,
Zűr dk nevettyükben a hasukat fogták.

Megkezdette milyen, felvitte magasam,
Zurak kiáltották: csak lasam, csak lasam ! 
Pecsenkaval, borral megtöltve mint spongya, 
ly y  inekolt Danko, szongya hogy aszongya:

*) Nás Jankó a verset későn azért veszi,
Mert nen gejzesen gyütt Nás Danko, lem pesi. *) **)

**) Caak gyalog.

Rebb Menachem Cziczesbeiszer rettentő átkaiból.
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Előfizetési felhívás!
.A. „M agyar Ovoda“

czimti folyóiratra.

Mélyen tisztelt honfiak és honleányok !
•Magyar Ovoda« czim alatt egy politikai dolgokon kívüli 

minden vallásos, nemes és hazafias ügyet híven felkaroló, minden 
vallásos nemes és hazafias ügy iránt a legszigorúbb módon érdek
lődő, a magyarországi fiatal Írókat (Írónőket), kezdőirókat, (fűzfa
poétákat) pártoló és támogató folyóirat szerkesztésére határoztam 
el magamat, mely folyóirat — ha a m. t. honfiak és honleányok 
úgy akarják — mint ón, még f. é. szeptembenr hóban megje
lenni fog.

(Következik részletezése a programnak, hogy e lapban min
denki elvégezheti költői szükségét, itt rakhatja le rimpetéit, 
melyeket a szerkesztő ur világgá fog költeni, stb.)

Végül megjegyzem, hogy igen szerény poéta vagyok, kinek 
hirneve nincsen, óh pedig de lehetne, s kit senki nem ismer, óh, 
pedig de ismerhetne, pártfogóim szintén nincsenek, egészen»árva« 
vagyok ; legyenek tehát a m. t. honfiak és honleányok azok, kik 
legelőször megtanulnak ismerni s legyenek a m. t. honfiak és hon
leányok legelső pártfogóim, akkor tervem sikerül s kitűzött czé- 
lomat elérem.

Maradok honfiúi üdvözlettel:
Nagy Német-Szent-Mihályon (Vas megyében) 1884-ik évi 

aug. hó 31-ik napján.

Mokány Bérezi és Tojáss Dániel nyelve közt hánykolódik ide-oda. 
Ú jat próbáljon. — B. S. Valóban szuszfogyasztó remekek. Az 
egyiket, olvasóink lélegzetének veszélyeztetése nélkül, megereszt
jük. — P. M. Szerelmes verseket csak a »Csodabogarak* rovatá
ban közlünk. A » hozzá*, vagy egy bizonyos névhez intézett köl
temények iránt kiadó hivatalunkkal szíveskedjék összeköttetésbe 
lépni. A »távozó kedves leányka forró óhaját* 1 frt 50 kr árán 
teljesítheti, amely árért a hirdetési rovatunkban megjelenhet. Töb
bet önért nem tehetünk. — F. R, Ön remekül oldotta meg a régi
séget. Jutalmát, a tiz üveg pezsgőport, ürítse ki a saját egésség- 
ére. — M. F. Jól esett a kedves megemlékezés. Az őszi estékre 
igazi olvasmány-csemege lesz. Többet élő szóval. — K. E. Szűkében 
ugyan nem vagyunk a kéziratnak, de a jónak mindig van kelete 
nálunk. Küldeményének egy része bevált. — S. S. Még a múltko
rinál is különb. Kolerafutamitó, pompás tréfa. — P. S. Virrad 
neki. — Srly. Jövő heti számunkat diszesitjiik föl vele.

Falusai Lajos.
a  „Magyar Óvoda" czimii folyóirat szerkesztője és kiadótulajdonosa.

(Az ember sikerült tréfát vélne találni e fölhívásban, ha az 
nem volna egyjigyüen ravasz speculátió a tenta-tarthatatlan, 
soha meg nem jelent versfaragók s próza-ontók hiúságára.

A  szerk .)
*

— Bírói mindenhatóság. —
(A ,,Szilágy-Somló“  ez évi 33-ik számából.)

Móga György alsó-szilágyi lakos részére a k i v é t e l e s  
s z ü l e t é s i  e n g e d é l y  m e g a d a t n i  kivántatott.

Nagyérdemű pénzeslevelü publikum!
E poszkiszli tetejéről a közbátorságot 

hirdetem én teneked.
Elveszett pénz még a 8°/o-tel biztosí

tott csángó pénz is; de az a 2  f r t , amit 
n e k e m  küldesz be, azt biztosan megkapom 
és a derültség 100-as kamataival térül 
vissza hozzád. BORSSZEM JANKÓ

K í s é r ő t  ü z r H r r t x

R. E. Kapuzárás után jö tt a 
múltkori. A héten á deux battants 
nyitjuk meg előtte ajtónkat. Az 
appendix is sikerült. — M. 0 . Leg

közelebb jó hasznát fogjuk venni mind a kettőnek. — K. G. A 
legjavából valók. — Sz. A. Ezer köszönet. Egyik fénypontja lesz 
az 1885-re megjelenendő hűm. naptárunknak. — M. E. Ismét 
akadt benne nehány ügyes dolog. — M. D. A kérdezett adresse : 
Dr. Walirmann Simon, Váczi körút, Marokkai udvar. — M. I. 
Kérjük látogatását csütörtökön az esti órákban. — G. S. Dormi- 
tat bonus interdum Ulpius. — B. K. Az alak régi, a nyelve meg a

hamis aprópénzverő.

Az 1884. év október 1-vel uj előfizetést nyitunk 
a „Borsszem Jankó“ -ra.

A „ B O R S S Z E M  J ANKÓ“ előfizetési á ra :
N e g y e d é v r e ....................... 2 frt.
F é lév re .................................4  frt.
Az előfizetés mentői előbbi megújítását kérjük, 

hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be.
A  „Borsszem  J a n k ó " kiadó-h ivatala

Barátok-tere, »Athenaeum«-épület.

Felelős szerkesztő: C S I C S E R I  BORS.


